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[Formanden.] 
upartisk og med Hensyntagen til alle Sider. 
Dette Maal har jeg stadig haft for Øje, og 
jeg føler nu Trang til at takke alle ærede 
Medlemmer for den Elskværdighed, hvor- 
med jeg altid er blevet mødt, og for den 
Overbærenhed, der blev udvist, naar jeg nu 
og da maatte have fejlet. 

En ikke mindre varm Tak vil jeg bringe 
Rigsdagens Embedsmænd og hele Perso- 
nalet for den Tjenstvillighed og udmærkede 
Bistand i Udførelsen af mit Hverv, som 
jeg altid har kunnet glæde mig ved, og 
som gjorde mig Hvervet let. Jeg bevarer 
de bedste Minder om Arbejdet her i Rigs- 
dagens Hus og om det Samarbejde, jeg har 
haft med Tingets ærede Medlemmer gen- 
nem Aarene, og jeg udtaler Haabet om, 
at Regering og Rigsdag til enhver Tid maa 
faa Lykke og Held til Løsningen af de 
mange og store Opgaver, som Forholdene 
ude i den store Verden gør dét paakrævet 
at løse ogsaa herhjemme, til Gavn og Ære 
for Folk og Rige. 

Tak for Tilliden gennem, de Aar, jeg 
har haft den Ære at være Tingets Formand! 

(M'edlemmerne rejste sig). 

Hans Hansen: Naar den højtærede 
Formand nu har meddelt, at han med dette 
Møde slutter sin Formandsgerning i dette 
høje Ting, føler sikkert Tingets ærede Med- 
lemmer, ligesom jeg, Trang til at sige en 
oprigtig Tak til den højtærede Formand 
for de godt og vel 7 Aar, hvori han har 
ledet Tingets Forhandlinger. Det er min 
Overbevisning, at den højtærede Formand 
har ledet Tingets Forhandlinger paa en 
upartisk Maade, og at de Traditioner, der 
er for dette høje Tings Forhandlinger, er 
holdt i Ære. 

Paa mine Gruppefællers Vegne vil jeg 
bringe den højtærede Formand vor bedste 
Tak for hans Virke her i Tinget. 

(lVledlemmerne rejste sig). 

Stensballe: Ogsaa jeg vil paa min 
Gruppes Vegne bringe den højtærede, For- 
mand en uforbeholden Tak for de Aar, han 
har ledet dette høje Tings Forhandlinger 
i og været med i hele Rigsdagens Admini- 
stration. 

Den højtærede Formand udtalte for 7 
Aar siden, da han blev valgt til Formand, 
ikke blot at han vilde lede Forhandlingerne 
hensynsfuldt og upartisk 홢 det nævnte 
han ogsaa nu 홢, men han sagde ogsaa, at 
han vilde søge at bevare den Forhandlings- 
form, som var den traditionelle for Tinget. 
Jeg finder, at det Tilsagn, som han gav 
dengang, har han til fulde opfyldt, og han 
fortjener en ubetinget Paaskønnelse, ikke 
blot herfor, men ogsaa og ikke mindst for 
den værdige Maade, hvorpaa han repræsen- 
terede Landstinget i de onde Aar, da 
der ingen Møder holdtes og ingen Møder 
kunde holdes. Vi takker ham for hans 
Venlighed imod os alle;, vi ønsker ham nogle 
solfyldte Dage fremefter. 

(Medlemmerne rejste sig). 

Jørgen Jørgensen: Til det Farvel, vi 
i Dag skal sige til vor højtærede Formand, 
vil jeg ogsaa gerne paa min Gruppes Vegne 
føje en Tak for den Tid, den højtærede 
Formand har ledet Forhandlingerne her. 
Megen Venlighed, megen Imødekommenhed 
har vi mødt hos den højtærede Formand, 
vi, der har den Ære at være Formænd for 
Grupperne, og det samme gælder jo i øvrigt 
alle Medlemmerne. Dette har været parret 
med en for den højtærede Formand natur- 
lig Korrekthed, som har gjort det let for 
os at udføre vore Funktioner. Den højt- 
ærede Formand er en af de Personer i 
det offentlige Liv, der efter min Opfattelse 
vil blive staáende som et smukt Eksempel 
paa,; hvorledes man bør opfatte sine Em, 
bedspligter eller sin ansvarlige Gerning i 
det offentlige Liv. Jeg bringer paa, min 
Gruppes Vegne cl en højtærede Formand 
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